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MAURIȚIU JOKAL ŞI ROMANUL. 
(Doi articlii). 
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Muuriţiu Jokai o cea mai do frunte enpacitate pre tero- 
nul iiteraturci maghinro în co priveşte serierea do romane, 
ecea co 0 dovodaşte şi imprejuratoa rară că în decurs do vo 
jumătate do seclu lucrând continuu, puterea şi avuţia s'a 
poctieă chiar așa do puţin stagneazii, pre cât de puţin să 
mieşorea interesul publicului cotitor fuţii de opurile sale. 
Domairea unui jumitato do seclu la acelaș nivou al puterei, 
esto un co rar şi în istoria tronurilor; în imperiul pocsici 
însă esto aproape fără do păreche. Apoi J6kai nu numai în 
țară, ci şi în străinătate şi a oluptat locul prim pre acest 
teren. Dintre pooţii noştrii afară de Petâfi, nici unul nu este 
așa do cetit și iubit de strbini en J6kai, în enre nu ajunge 
la ospresiune numai avuţia miraculoasă a spiritului poetie 
maghiar, ci tot-odată și puterea cuceritoare a aceluia. 

Opurile salo cari fac o bibliotecă întreagă, nu sunt de 
o valoare egali; în urma multilateralităţii netivităţei sale, 
în urma noliniștei fantasici şi npliciiroi. sulo mare, dar mai 
cu scamă în ucmo uşurinţei în alcătuiro nici că ar putea fi 
astfoliu ; prin co esto din ajuns de chiar documentntă aceasta 
variaţio, punându-ne totuşi în uimire, că deşi ctatoa sa o înaiu- 
tată: de deziidoro nici puveste, ccea-co ne-o: dovedeşte im- 
projurarea, că acum la finca anilor 70 a seris unul. dintro 
colo mai minunate romane popolare. Pre lângă toată clăti- 
naroa co o putom observa la'cl, cariera sa o un şir do tri- 
umfuri noîntrerupto pro terenul literaturei, începând doln eca 
dintâi novelit poporală pâmw In Magyar Nibol, ărpiithy Zol- 
lin, Uj fildes ur, Arany ember, 'Lengeszemii hălgy şi Sirga 
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răzsa. In ambe părţile acestei cariore în imaginea vieţei 
şi poesiei lui JOkai, este câte o astfol de trăsură carea pre 
noi ne interesează din punctul de vedere al desvoltărei și 
realităţei poetice maghiare. 

Cea mai însemnată caracteristică a literaturei noastro 
o: că poetul maghiar, aproape fără escepţiune, e şi politic 
maghiar. Indemnau tot-dea-una națiunea prin possiile lor, 
dar prea adese prin participare activă în viața politică și în 
Istorie. A s5 reținea total dela politică, cum fu cu Goetho 
spre osemplu,-la noi așa ceva nu să pomenește. Din acost 
punet de vedero încă e înteresantă cariera lui Jokai carca e 
o carieră politică tot atât de lungă ca şi eca literară. Con- 
trarii sei politicoi şi criticii sei literari în vechime mai ziceau 
câte-odată că pentruce nu rămâne pre lângă una, pentru-ce 
nu "şi conservă întreaga putere numai pro sama poesioi; noi 
credem însă, că iubiroa politicci a fost şi la el o însuşiro spe: 
cial maghiară. - 

Jăkai sa născut la 19 Februar 1825 în Komârom, unde 
tatăl seu fu advocat și tutor public. Fantasia vie, vioiciunea 
şi capacitatea narativă așa să vede a erezivo dela mamă-ea 
Maria Pulay. Isteţimea, concepţiunea repodo nu "l rețineau 
însă a fi un copil tăcut şi retras, din care causă colegii lui 
Pau poreclit cu epitetul de: Jâmbor, cara era pururea pur 
eminent poșezând mereu cele mai “bune testimonii. În Pâpa 
s'a înpretinit cu Carol Kerkăpolyi eu caro a locuit înpreună, 
şi cu Petofi colegul său, cu care la olaltă au câștigat la 
„kâpză tărsalat“ premii. Pet6fi a câștigat cei doi galbeni do- 
naţi de Paul Kovâes cu romanța sa titulată : Szin -6s vald, 
car J6kai câştigă premiul cu novela titulată: iz €s viz. 
Mai târziu abia în etate de 17 ani "| găsim la academic cu 
drama să întitulată: "A zsidd fiu, caro fu lăudată de cătri 
comisiunea eritisătoare. Finindu-și şcolile ajunsă ea jurat în 
Pesta unde la 1846 depusă censura de advocat fără a osercia 
însă oarecând practica advocaţială. Petofi ?| făcu cunoscut 
cu seriitorii tineri, novelele salo apărute în „Pest, Divatlap“ 
şi în „Eletkepek,“ piecum şi primul seu roman, ' Hetkozna- 
pok, Pau făcut iubit, de cătră publicul cetitoriu; ear cl să 
dădu cu totul pre cariera literară acordându-să ca colabo- 
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rator la mai multe reviste litoraro; ba la 1847 luă el redac- 
tarea revistei „liletkâpok“ dela Frankenburg, a ciiroi valoare 
o rădică atât cu propriele sale novele, cât și prin serierilo 
gardei tinero de scriitori. | 

Aici să încope și rolul său politie. Cu Potâfi dinpreună 
a devenit membru conducător al reuniunei politice „Zfju Ma- 
gvarorsedg“ şi în zilele fortunoase alo anului 1848 fu un fuc- 
tor principal ea orator şi jurnalist.. In revista sa literară, 
carea o redacta la olaltă cu Potâfi, spiritul politicoi radiealo 
ocupa un teren din ce în. ce mai mare, pănă când în urma 
furtuneior vieţeoi publice, aceasta întreprindere trăbui să în- 
cete. Atunci să însură el cu vestita dramatistă Roza Labor- 
falvi dela teatrul naţional şi urmând guvernului refugiator 
la 1849 în Dobriţin începe a publica „Esti:Lapok“ în spirit 
pacinie. 

După revoluţiune și numele lui fu luat în șirul color 32 
seriitori pro a căror cap fu dictată pedeapsă de moarte, Mult 
timp trăi ascuns prin pădurile mari dela Biikk dar primind 
literatura amnestiă, persecutarea lui: încă a încetat și el putu 
reinturna la Pesta. Primele salo broșuri au. fost -Forradalmi 
6s Osatalepel: și Bujdosd naplăja (1850, 1851): politica poesiei. 
In aceste zile de spaimă generală el o primul care să încer- 
că a reninvia sufletul națiunei amorţite în urma loviturilor 
îndurate. “Tot acest spirit predomneşte și opul seu, Veres 
konyv (1855). Ba din acest timp nici că avem op literar mai 
de artă şi mai caracteristic ca „Az uj făldes ur“ (1863). Că 
în acest timp eschis cu totul de pro terenul politieci și to- 
tuși acărui oveneminto familiare erau predomnite de focul 
naţional, simțul nuţional nu sa stins ei ea pojarul sa lăţit 
mai departe, partea uriaşă îi compete lui J6kai, activităţii jur- 
nalistice (Rominy, Delibâb, Vasârnnpi Ujsâg) şi poetica alo. 
“acestuia. Cu novelele şi romanele sale nonumărate, cl deschi- 
do prima dată ochii publicului, căi romanele străinătăţei nice 
sunt suficiante, nici eorăspunzător nutremîntului pentru ade- 
văratul spirit. Incă și între toatrelo sale, cari au arătat con- 
turile salo liternre în lumină mai orbitoare, osto unul, care 
cu pathosul seu patriotie nobil și pootie avu o influință în- 
„spirătoaro, zeci do ani: A Szigetvdri Vertanuk. Aurora vioții 
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naționale fu avisată pentru prima dată do foia sa umoris- 
tică: Ustăkăs enro fu pornită la 1858. Umorul să iseodi ima- 
gini minunate cum fu Tallârossy Zobulon și Politi- 
kus Csizmadia; și aici publică 6l renumitelo sale pocsii 
politico în care este atât pathos plin de însufleţire şi atâte 
glume bune, o reamintire atât de nimerită a suvenirilor.na- 
ționale -Pro 6s Contra, 'Tallerossy episztolâja, Magyar Divat, 
Ulcza szegletân sil a esonka hâs; şi cari do caracteristică es- 
presiune dau „revoluțiunei mici“ care urmă absolutismului, 
încât e prea cu vrodnicio pentru Iştoria literaturei ca să-și 
aducă «minte de aceste. 

La dieta conehemată în enul 1861 pe J6kai 7] aflăm 
ca deputatul cercului Siklos și aderent al partidei decisive, 
ca membrul căreia a redactat „Magyar Sajto,“ lu 1863 a fun- 
dat „A hon“; la 1865 oara pășit în "parlament unde pănă 
la 1875 aparţinu stingei medie, de atunci însă, ca bun amic 
al lui Tisza Kălmân, fu membrul partidei liborale și dela 
1886 e redactorul suprem al foici Nemzet. EI esto pănă în 
ziua de azi col mai iubit orator atât de partida su cât și de 
diotă întreagă. El este unul dintro cei din urmă in parla. 
montul nostru, care nu ne lasă a uita cii .oratoria e: artă. 
Isvorul efectului și influinței sale nu e focul care abia să 
iveşte în vorbirilo. sale, ci mai cu seamă apucăturile sale 
bune, umorul şi melancholia; el așa zieând numai dişcu- 
roază, dar atacurilo dese ale satirei, cu variațiile captivă- 
toare ale sentimentalismului său no captivează total. Astfel 
este iubit atât în cercul vicţei sale poetice, cât şi al acelei 
literare. Aceasta iubire a esprimato națiunea întreagă când 
a serbătorit -cu o pompă nemai pomenită serbarea de aur a 
vieţei sala literare asigurând cu aceasta ocasiune edarea tu- : 
turor opurilor sale în o edițiune splendidă naţională de o 100 
"tomuri. Mulţămita poetului a esprimat'o politicul, când la anul 
1895 în conferinţa interparlamentară din Bruxelles a apărat 
cu glorie și resultat strălucit adevărurile națiunei sale faţă 
de atacurile: pro nedrept “însultătoare, îndreptate contra u 
celeia. | | : 

“Dar o timpul ca să privim și cconlaltă parto a -carioi 
sale. acelei poetice. S5 no niisuim a hotări că; ce loc ocupă, 
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activitatea literari a lui J6kui în viaţă noastră spirituală cum 
şi întru cât o îniluinţuză pro neeca. Inainte de revoluţiune 
dela Jokai avem numai un roman (/etkiznapok) și o colec- 
țiune de riovele (Vadon virâgui); dar dacă voim a respundo 
pre deplin întrebărilor pusă, trSbuo să no reîntoarcem la 
ncca ferbore de mare însămnătato a pocsiei noastre, caro a 
intrecut și care a premors revoluțiunei vieței naţionale. 

Anii 1844, 1845 și 1846 sunt acoia, cari în poesia mo- 
dernă a condus la învingere deplină idea naţională. Aceștia 
sunt anii de gloric ai lui Tompa, Petâfi, Arany şi J6kai. 
Sunetul de orgoană a lui Vorâsmarty răsună încă eu tărie 
deplină; dur prelângă ghitarele și pianurile cari sunau pre- 
lângă el să aude din ce în ca mai puternice și sunetul vio- 
linei, flautului și al clarinetului. Prima trăsură a poesici 
noastre fu simțul naţional care străbătea toate şi gândul na- 
țional care întrecea toate. Dar espresiunea în adevăr harmo- 
nie poetică a simţirei: Armonia chiară a conţinutului poe- 
tie și a formei, o fundează sau iscodese în pocsia noastră 
cele spirite  preclaro, a căror. cântece, poesii, novelo lo iea 
la inimă națiunea acelor şi a căror veste să lăţeşto. Pet6fi “și 
edă prima şi a douua eolecţiune din Verseim, Tompa: Nep- 
regel 6s nepmondăk, Arany: Toldi, J6kai: primele sale no- 
vele și FHetkoznapok. In pereepțiune, simţ și cspresiune ne 
esprimă ucclaş simţ poporal, adecă simţul celei'mai adevă: 
rate maghiarime. Din tesaurăria acesteia.ne arată fie care 
câte cova, puteroa și gloria acostoia astfel ni-să arată de 
odată întreagă pompa și perfecțiunea sa. Tompa cu melan- 
colia, Potâfi cu focul aprig, Arany cu enararea cveneminte- 
lor heroico, J6kai cu humorul și voia de a. povesti. Acesto 
tesuure seumpe ale limbei poporale le-au adus unul do lângă 
Saj6, al doilea din Kunsâg, al treiloa din Bihar, al .patrulea 
de dincolo do Dunăre, 

Desvoltarea deplină a lui J6kai și a talentului scu, cade 
pre timpurile mai târzie; dar locul acoleia și valoarea ei 
in Istoria literaturei noatro ?l deseoamnă aceea legătură in- 
ternă caro-l leagă pro ei de coi trei poeți, cari suu ivit în 
unul şi acelaş timp cu dusul. Fundamentul patimelor şi a 
inrudirei gusturilor alo cu a lui Potâfi o a-să mulţămi acelei 
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improjurări, că primele încercări politico cad cam în acelaș 
timp. Ce a făcut Tompa Petâfi și Arany în poecsie, cam 
aeceaş a lucrat şi J6kai în prosă: eu nepreocuparea naivă 
şi curajul capacităţilor originale au fundat un stil nou, care 
esprimă. jocurile simțului şi ale fantasiei cu vialitatea și na- 
turalismu! spiritului poporal. La începutul carierei sale, ba 
şi mai târziu să obsearvă la el efectul romanticismului fran- 
cas paralel cu impresiunile ne mijlocite ale vieţei maghiare; 
primele naraţiuni sunt Nepean szigel și Sonkolyi Gergely. Dar 
şi objectul străin, fantasiile ilusorii încă sunt descrisă în 
o limbă mai simplă, mai espressivă, mai chiară ea limba co- 
mună a romanelor precedente. Pre cum amintiţii soi con- 
timpurani în pocsic, astfel a întrodus ol în prosă direcţiunea 
populară în o mesură atât do mare, ca pănă atunei nimo 
altul. Foloseşte în mare măsură espresiuni maghiare, la loc 
şi caracteristice, proverbe, forme speciale dialectice culese 
din popor, cuvinte proprii din diferite părţi alo erei; toate 
aceste cu gingășie, la loc şi neforțate. Arany în aceasta pri- 
vinţă o mai mare măcstru şi anticitatea încă .o folosește mai 
profund şi mai conşeiu ; dar nici e mai perceptibil, nici mai 
bogat ca Jokai, decât care doar nici un seriitor nu are mai 
mare tesaur limbistie. Aceasta maghiarime cu fundament 
numai: în opurile sale scrise mai pe fugă este trecută cu ve- 
derea. — Aceasta limbă, caro o poate precepo și gusta 
ori cinc,:îi face predarea mai verosimilă, mai ușoară, mai 
“naturală şi mai plastică şi o deosebeşte cu totul do stilul 
niai forțat şi mai palid al literaturei do rând. La acoasta 
să mai adauge şi minunatul său mod de predare, “care filo- 
sofează puţin dar vorbeşto aşa de lămurit ca povestea din 
popor. Propuseţiunilo salo nu s6 încurcă în combinaţiunile 
clasice meandrice, ci să înșiră ca margonua do klaris a fetei 
maghiare unu după alta, cu deplină gingăşio. Progresează. 
cu o tândreaţi proprie ba adese neliniștită; căpă'ând voie 
do a povesti nu să obosește eurund; cu observările, eontra- 
zicerile, glumele sau sentimentalismele sale colorează, earac- 
terisează şi obduee cu un. farmec neobsorvabil fantasiu ceti- 
toriului său. 'Fablourile sale naturale și sconole sale, cari 
serv ese ea puncte da mânecare, sunt atât de vii și în celo- 
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ritul lor atât do orbitoare, că abia le putom observa ea puncte 
do odichnă in calea povestirai sale. O trăsură rară, caracto- 
risticii pentru ol esto, că interesul cald faţă do natură, pu- 
torea sa deseriitoare, intonsitatoa şi nouiătatoa colorilor sale, 
nimic nu au perdut cu etatea sa dojn înaintată. Descrierea 
Hortobâgy-ului în Sdrga rdzsa, a Biik-ului în Tengerszemii 
hălgy în co priveşte simțul proaspăt faţă de natură, puterea 
desemnului și bogăția coloritului; rivalisează cu tablourile 
sale pitorești despre Ardeal şi Balaton serise mai demult. 
Objeetul 'celor mai multe romane și Va'ales din pre- 
sent sau din trecutul col mai apropiat. li place a întrețeso 
povestile sala pro lângă cutare ideo poporală sau ovenemânt 
memorabil. Astfel în Magyar Nâbol (1856) deserio dispărerea 
nobilimei maghiară veche carea becherea, tirănca; înaintea 
nobililor timpurilor noauă,. înaintea lui Szâehânyi și soţilor 
aceluia, continuând acelaș object în Kârpăthy Zoltân (1881). 
In Făldesir (1863) ne spune înfluința străformătoare şi îm- 
pământenitoare ee o are pământul și viața maghiară asupra 
străinilor. In Politikai divatok (1884), Kâszivii ember fiai (1869), 
Tegnap (1881) şi în Tengerszemii holgy (1889) ne conduce în 
sgomotul luptei pentru libertate. Scena lui Szerelem Dolondjni 
(1868) ne represintă foametea anului: 1863. Eppur si muove * 
(1872) nec descrie lupta ce au avut'o scriitorii literaturei noas- 
tre eu neinteresarea și prejudiţielo. Egy az Jsten (1877) cup- 
rinde perioda dela revoluţiune păă la resbelul italian ; ear 
în Neotelen vâr (1878) apără vitejia de atâtea ori batjocurită 
a cetei nobililor răsculați. In Rab Râby (1879) găsim lupta 
ce o purtă împăratul Iosif eu conservatismul naţional. Toate 
aceste nu cu idei filosofice sau noauă, dar în o lumină foarte - 
ascuţită și chiară folosind elemente popolare, tradiţiuni plă- 
cuto și eu ancedote bune. Ca icoane contimpurane întru ară 
tarea persoanelor caracteristice alo ideilor și ovenemin telor 
unei sau altei perioude, mai do însămnat e Nâbob şi Uj fil- 
des ur, a căror naştere ne-o predă foarte înterosant în me- 
moriul seu. Lovituri de mai mare pondorositato: esundarea 
mare dela Peșta, colera, cutremurul do pământ dela Komă- 
rom, foametea ete. obvin în romanele sale și fără îndoocală 
potenţaă înteresul acestora. E înteresantă invoațiunea sa în 
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ce priveşte aceste idei și ovenominte, deşi espune povesti di- 
tergente. Imaginile osundătoare și eruptive, ale fantasiei sale 
pribegitoaro, nu sunt tot-dea-una cuprinse de cătră grija ar- 
tistică în un cadru mai marcat şi nu un roman găsim la cl 
undo singuratece șcene și episoade sunt cu mult mai corăs- 
punzătoare formei ca romanul întreg. Şconele, figurile, ima- 
ginile, descrierile salo ne dav dovadă vio despre aceasta ac- 
tivitato vecinică şi despre a sa fantasie culezătoare. Tot 
asemenea stilul său care în propuseţiuniie sale scurte este 
plin de imagini, contraziceri, glume. 

Ce numai a putut vre-odată vedea în jurul seu, no predă 
in coluri vii. Așa are maro merit a folosi în mare parte 
viața maghiară, numeroasele imagini ale acesteia. Nici un 
vomanţțier nu no -poate arăta v galerie do tablouri aşa de 
avută, caracteristică şi deamnă de admirat, ca el. Cu naivi- 
tatea, buna sa disposiţie, vocea sa proaspătă adesc pare chiar 
„contopită -eu viaţa poporului. Așa în Cap” d'opera sa: Srârga 
rozsa a căreia obiect o formează încorporarea fără do sonmăn 
fidelă şi profundă a vieţei do pustă și a caracterului popo- 
rului maghiar împreunaţă cu tablonrile vii şi frumoase ale 
vieței de pustă și alo naturei. -Cu deostbira este interesantă 
comică lui J6kai, când ne descrie persoanole unui sat sau 
orăşăi. Intre aceste aparține un op — deşi nu prea mare —- 
al seu caro e unul dintre cele mai bune, mai harmonice și 
mai originali opuri ule sale: novela sa Kedves atyafiak; apoi 
Sonkolyi Gergely, Ormeny €s Osalddja şi Debreczeni lunatilus 
sunt cap” dWopere a predărei comice. Intre romanele mai mari 
e de amintit U7 făldes ur în privința grigei cu caro e lucrat; 
in ce priveşte putere, avuţia şi căldura coloritului: Magyar 
Năboi ocupă locul prim. Dintre opurile mai noauă în partii 
cu humor viu şi desemne poetico e cel. mai bogat op: Zen- 
gerseemai hălgy; pre care, ca şi mai târziu pro Sârga rdzsa, 
acadomia a premiato cu premiul Perezel încoronând astfel 
activitatea strălucită şi do mare valoare a lui Jokai. 

Iniluinţa lui J6kai nu să estinde numai asupra publi- 
cului cetitor asupra căruia domnește deja de 50 ani;ei 
şi asupra literaturei în măsură considerabilă. Seriitorii cari 
au pășit prin deceniul al 5-lea, au imitat în mare parto' opu- 
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rile lui: numai părțile slabo au acelora au putut și ei ale în- 
suși. lubeau iscodirea: mitică, extremurile eutozătoare, patho- 
sul oratoric şi cât mai mari propustțiuni. Iun fine iusi cu 
toţii au luat altă cale convingându-să, că însușirile indivi- 
dunlo ale spiritului seu bogat, cari formeazii cel mai puter- 
nic furmee, sunt neimitnvere. Iwitatorii astfel au dispărut, 
dar urmnșii lui eu atât mai tare sau inmulţit. 

In reforma stilului prosci narative, azi putem zic», că 
întreagă literatura urmează pro cărarea lui, 
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- OBICEIURI DE NUNTĂ LA SECUI. 


Săcuii sunt un popor, cari deși locuose în Ardeal încun- 
juraţi do o mulţime de naţionalităţi pentru oi străine și în 
vecinătatea inmodiată a ţerei românești, sunt doar unicii cari 
folosese ici-colea pănă în ziua de azi dialectul limbei vechi, 
literile scrisoaroi: antice şi datinile străbune. Dacă facem o 
plimbare prin satele frumoase. și curate ale s&cuimei spre 
uimirea naastră nespusă vom afla, că ei și acum an port, 
limbă, casă, curte, datine, credinţă, ete. cari stau mai aproape 
de cele ale străbunilor lor. Alte popoare sunt prea adese 
supuse assimilărei — ceea ce Istoria popoarălor ne-o ilus- 
trează cu nenumăraţe osemple —.săcuii insă sunt fourto te- 
naci, în aceasta privinţă aşa, că chiar dacă unul oaro-care 
în călătoriile sale sa oprit undeva și sin aşezat acolo; de- 
cumva soartea 7] conduce ear în patria se, atunci el este 
altul, este car cine a fost îu copilăria sa: săcuiu din cap 
pănă a tălpi. 

Interesant este botezul la oi, dar mai interesantă cu- 
nunia,. 


kk 


'Tinărul secuiu, care „umblă cu gânduri de inswato“ 
cereotează cu mare sirguință jocurile și șezătorile undo 'și 
pune ochiul pre cutaro fată, i face curte şi do regulă vine 
cu en în curat şi în afacerea cununiei, din care causă el ştio 
că fata merge sau nu după si, și de corfă numai in acel cas 
poate fi vorbă, dacă eova împrejurări extraordinare conlueră 
aici, Di 

Dacă o în curat cu fata pre caro vreaa o lua, își tri- 
mite pre nănașul și pre tatăl seu să o ceară; aceasta însă 
să face în zi do Sâmbătă. Mirele, după diforitele ţinuturi, tri- 
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mite fetei inel, ban de argint sau potea (pantlică) roşie lată 
car aceasta îi trimite „lui un buchet de flori (pentru pălăriă) 
şi o niăfrămuţă roșio. Aceste presento ambi sunt dători sd le 
poarte pănă ?n ziua cununici. Mai târziu când ajunge lucrul 
la cumpărate, mirole cumpără miresei o năframă mare şi 
frumoasă do păr sau de mătasă după cum le e starea mate- 
rinlă, şi cisme de cordovan. Mireasa-i cumpără eravată, pop- 
tar do postav şi cămeşă. 

Nunta să serbează do regulii Marța la care serbare cei 
doi fraţi de mire cu o săptămână inainte umblă la învitate 
cu pălării înfrumseţato cu flori şi bâte 'cu pantliei roşii. In- 
vitarea o fac în vorsuri, cam în modul următor: 


„Paco și bună voire st dee Dumnezeu 
Sânătoși sunteţi să vede și nu vb merge reu 
Si desici în sănătate ca s0 trăiţi dorim 

De bine și fericire şi noi s5 auzim, 


Inaintea feţei voastre cu cinste, când noi stăm 
Dela o casă cins ită venim să vă chemăm 

Si pănă misiunei noastre destul o st facem 
Vă rugăm fiți cu crtare pănă o spunem. 


Pro noi, prea cinstito gazde, Vig Mikl6s ne o trimes 
Care protinici mare e sfeșnic prea ales, 

Pre vecini, neamuri, cinstește, pre cum cred că știți” 
Pretin credincios nu este ca el, si o știți. 


Dragii mei gazde de cinște, acum când st 'nsoară 
Nu poate, st nu ve vite, cu ?ntreagă familia 

La o scurtă serbătoare, V'alui cununie 

La o zi de bucurie, pe Marţa co vine. 


La un pic de bucătură și de beutură 

Mai la joc şi voc bună și Ia petrocaniă 
Veniţi, alduivar Doinnul, căci vă așteptăm 
Jununia mândră, sântă, st o ascultăm. 


V5 rugăm deci ca 'n persoană să vi presentaţi 
Chemarea noastră st nu o desconsideraţi, 
Eacă vă spunem acuma, ca dW'acum Bo ştiţi 

Că vom mai veni odată, numai st veniţi, 


Ear acum noroc şi sute 
Dumnezeu să vi ajute. 
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Aceasta oste invitarea care o recitează la fie care casă 
de-alungul satului, căci fio care familie este invitată alură 
do acele cu cări reşpeetivii sunt sfădiţi. Fraţii de mire umblă 
trăciuți de regulă cu vinars înduleit, cu miere de stup, în 
urma cărei nu o dată pe însărate multe versuri român ne- 
vecitate. 

In Duminsea din înaintea zilei de cununie fraţii de mire 
car iou satul de un capăt şi do nou invită pre onspoți folo- 
sind de astă dată cam următoriul text: 


Noroc și bine, st dee Dumnezeu 

Aveţi ertare, că ear vb năcăjim, 

Dar cred că bine, veţi ști că ce vreu eu 
Stiind şi-aceea, pre cine noi slugim. 


A doaua vară, vb roagă să voftiţi 
Pre mânesară casa s6 le-o cinstiţi, 
La cununie voi parte st luaţi 

Toţi la olaltă st vă mai petreceţi. 


V'aşteaptă deci, că cu toţii st veniţi 

Bar învitarea să n'o desprețuiţi 

Noroc și bine, s6 dee Dumnezeu 

S& ne 'ntâlnim deci, vb rog de nou și eu. 


Intraceasta st începe fiertul şi friptul de-alungul stră- 
zilor, căci nime nu merge la „plâns“ (sirat6bu) cu mâna 
goulă, care ceremonie să începa luni sara. De regulă duc 
pre un tăiar plăcintă, surcele (csărege), sau colaci-pă-druw 
(kiirtis kaldes) ; acoperite cu servetă de casă carea apoi să 
mâne miresei. Cei mai cu stare duc cu ei afară do aceastu 
şi cuţit, furculiţă, linzură, față de measă și ştergar. Nănașu 
duce „pomul-rodului“ podonba cea mai de frunte a mesei. 

- Pregătirea pomului cere multă usteneală şi deprindere 
mare, 

In un colac înplântă un ram cu mai multe crengi, pro 
cari lo încarcă cu nuci nurite, prăjituri, covrigi, apoi ?1 în- 
frumseţează cu haras şi hârtii colorite. Acesta 7] pregitose 
de rogulă protonii şi cunoscuţii adunându-să la masă da unde 
apoi ”| due SUD MOLE Ala la casa mircsei. 

„Plânsul“ ţine pâw” lu .mezul nopţii şi atunci fără a nș 
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terne sau a să așeza În mensă, consumă numai aluaturile, 
vinarsul şi vinul adus de caspeţi. Nunta să începo Durminecă 


demineaţa. 
Nuntașii să adună mai întâi la cusa mirolui undo nă- 
nașul mirolui reciteazii, „remas bun“ tinerului care porneşte - 


după aleasa inimei sale pre cum urmează: 


S5 pornim la cale, în linişte mare 

Căci mirele mândru cu zor foarte mare 

Aşteaptă să-și atringă mireasa iubită e 
1“al seu pept. Veniţi deci, haid” la biserică, 
A Domnului casă, ear de-acolo cară 

S5 mergem la tineri în casa lor noauă, 
Unde Domnul dee aldaș mare, pace - 

De rtu să-i ferească s aibă linişte, 

Eară fericirea, st nu aibă fine . 

Pace și unire între ci st fie. 

Fericiţi să fle pănă Pal lor moarte 

De rtu st nu știe ci numai de bine, 
Fericiţi ca astăzi, mulţi ani s& ajungă 

Far a lor familie mult să s6-sporescă,. 

S0 pornim la cale, Domnul s& ne-ajute 

In deplină pace, în voea coa mare, i 
Foriciţi să fie le dorim cu toţii 

In bine, virtute st-și crească băieţii. 


După aceasta toţi nuntaşii s6 urcă po trăsură şi cu mu- 
sică şi chiuituri vioao ajung la casa miresei unde dau do 
uşa închisă. Aici niinaşul începe: 

Asta-i doară casa mândră, la cavo-am pornit 
Ruşine, la uşa 'nchisă, cacă ne-am oprit! 
S5 bate dară, st cerem puţintel costel 

Ce să poate tot st facem sajungein la ţel. 


[a necasta încep a faco sgomot maro şi în glumă lo- 
vese uşa. în urma căreia easă in curte niinașa miresei şi în- 


treabă: 
Oameni buni vt rog a 'mi spune 
Unde merge-atâta Inme ? 


Nănaşul mirelui respundo: 


Asta-i casa cea mai mândră, la care-am pornit 
De puţin cortel te 'ndură, dacă am sosit. 
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Nănașul miresei intreabă: 


Mai întâi vb rog a-mi spune 
Poarta păn' a n'o deschide 
Ce gânduri şi vânt vabate 
De v'aduce m asta parte? 


Nănaşul mirelui : 


Pacinic este scopul nostru 
Drept este cuvintul nostru 
Una ne este dorinţa 
Una ne este rugarea 

Să ne dai cortel. 


- Nănnşul miresei: 


Est” cortel drăguțul meu 
Este al lui Dumnezeu! 


La acensta deschid apoi poarta și toţi nuntașii întră în 
curte unde nănaşul mirelui păşeşte ?n frunte şi zice: * 


Bună ziua dumneavoastră 
Mulţimei ici adunate 

Mi-a lăsatu-mi mie vorbă 
Permiteţi-mi deci întrebarea 
Nu: este aici nănașul? 


Nănaşul miresei răspunde: 


Aici sum, ce vint vă poartă, 
Nătăcitu-vaţi sau doară 
Drumăriţi din depărtare ? 
June, de cătaţi, vă pot spune 
Nici cu ochii nu-l văzurăm, 
De cereaţi huţ, v'asigurăm 


Nănașul mirelui zice: 
Chit r şi de-ar avea păreche 


Noi dorim numai cea veche, 
Pentru-al nostru tintr măndru 


Care-i svilt ca şi-un brad oblu. 


De-acela noi n'avem știre, 
Una însă v'o pot spunc, 
Că, noi avem de vinzare 
O prea minunată floare 
Caro 'm lumea asta mare 
Puteţi ști: păreche n'are. 


N'am venit cu: măna goală 
Să gustăim din plina oală, 
Deci cu toţii noi dorim 
Est lucru s€-l isprăvim. 
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Nănașul miresei întroabă: e 


Bine-o fi ainice dragi 
Haid st stăm dară la vorbi, 
S'auzim co ţi-e dorinţa? 


Nănașul mirelui respunde: 


„Trei crai dela răsărit 

Ca steau'au călătorit 

Pre micul Isus cercănd 
Țerile cutricrănd.“ . 

Chiar așa noi am pornit 

Ca trei prinți noi am venit 
S5 cercăm o mândră floare 
Ca care nu-i pre sub soare 
S'o ducem la casa noastră 
Să v facem steaua noastră, 
Am venit s'o vedem dară 
Mândră-i și aşa-i de bună 
Chiar pre cum e a ci veste? 
Mică-i gura ? E subţire? 
Bine stă haina pe dinsa? 
Dnpu cum ne spuse vestea? 
De-i aşa, atunci o ducem 


Cu-al nost fiu pe tron o punem 
Ca în pace și lucrare 

St domnească fiecare 

Urmând a Domnului vorbă 
Copii număroși st aibă 
Aduceţi deci înainte 

Aceea minunată fioare 

Pentru care ostenirăm 

De departe-aici sosirăm 

S'o sucim la stinga, dreapta 
Se-i vedem — de.are — hiba. 
Ear de-aici noi o vom duce . 
Isa, biserică; de unde 

V'om conduce-o ?n a ei casă 
Unde e întinsă masă 

Și vom face uspăţ mare 

Cu joc mult și vin vechiu tare, 


Acesteia i urmează multe șcenc glumeţe. Nănașul: mi: 


rosei seoato înaintea nuntașşilor o persoană îuvălită cu un 
lepedeu sau ţolindră și-i întreabă: 

— Asta este floarea ce cercaţi? 

— Asta nu no corespunde, respund glumind nuntaşii ; 
la co condue înaintea lor o babă sau vre-o femoie schioapă 
ete. la cari nănașul mirelui tot-den-una răspunde că: — 
Aceasta nu no corăpunde (ez nem talâl miinkit). 

In fine aduc trei feto pe o formă de mari acoperite eu 
niifrămi şi condue înaintea mirelui cu să-și alcagă ol pro 
viitoarea soţie, dacă să întîmplă să greşească, atunci nu nu- 
mai că umblă ris, ci ca pedeapsă trăbuo să plătească o vadră 
do vin. Dacă a ales'o, țiganii încep a zice şi tinerii să în- 
vârt puţintel după caro urmează „rămas Dun“-ul miresei 
(mennyasszohyi buesuztat6), caro 7] îndeplineşte nănașul mi- 
relui cu următoarele cuvinte: 
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„ Primașule, taci din diplă 


Pinteni să n'aud că sună 
Rămas bun încep a spune 
S'ascultim deci piină “n fine! 


Rugat fiind de inireasă 

58 zic adio la ei casă 

St 'nplinim asta rugare 
S'asculiăm deci în liniște: 
Scumpul meu iubite tată 
Ție-ţi zic întia dată 
Remas bun, Domnul țajute 
Pentru-a tale fapte bune, 


„Ce-ai făout față co mine 


Inviţânda-mă la bine 
Dându-mi şi hâine, mâncare 
SE trăeşti, să fii tot tare. 


Mult te-ai ostenit,o tată 
Supărându-te n'odată 

Ca să mb vezi şi pr2. mine 
Așăzată "n fericire, 


Dumnezeu te alduicască 
Fericire-ţi, dăruiească 

In a noastră cununie. 
Să ai mare bucurie. 


Te rog deci fii bun primește 
Pe-al meu mire, şi-l iubește 
Ca pre-al tău fiu ?] privește 


Dumnezeu -te alduiește. 


Ata zi, de fericire 

Să nu fie de uitare 

Ear pe tine tată dragă 
Dumnezeu te alduiească. 


Ear acuma mb 'ndropt cară 
Cătră tine dragă inamă 
Zicând „remâi sânătoasă 
lubită maică duioasă, 
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Nici nu ştiu ce-ar fi a-ți zice 
Inima mea tace, plânge 

Te rog adă mâna 'ncoace 
Lacrămile-mi st ţi-o 'nnece, 


Căci atâte ustenele 
Si atâte zile grele 
Ce nutrindu-int 'nduraso-şi 
Până mare mă crescuse-şi. 


A-le resplăti nu poate 
Iniina<mi ce te iubește 
Ci numai plângând de .moaite 
Plângâni cât numai st poate. 


Dumnezeu te aldniească 

De tot rtul te ferească 

Pre pămbnt fii fericită 

Ear de ceriu în raiu primită. 


Dumnezeu st te trăiască 

Ani mulţi ţie-ți dăruicască 
C'a ta fică iubitoare 

Mulţi, mulţi ani st te adoare. 


Iubiţi fraţi, acum st "ndreaptă 
A voastră iubită soră, 

Cătră voi și vă doreşte 

In oara ce o despărţește. 


St trăiţi: în fericire 
In noroc și 'ndestulire 
C'aurora dimineţei 
Fie-vt morsul vieţei. 


AI! vostru prea dulce nume 
In veci finv-va ?n memorie . 
Si ?n ferbintea-mi rugăciune 
- Woiu uita” de-al vostru: nume. 


Ear voi pretene iubite 
Fete mândre. şi plăcute 
Fiţi pururea fericite 

Dumnezeu st vE ajute, 
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VE doresc că cât do "grabi 
Se păziţi în a mea urmă 
Găsându-vă fie care 

Un ales inimei Balc.: 


Voi vecini, oameni de treabă 
Pretini drepţi și cu credinţă, 


Dumnezeu vt dăruicască 
Cu bine vt alduicască. 


Sus ţigani, acum la diplă 
fice-ţi marșul, st svandă 
Fraţi de mire haid pe ladă 
Cine 'mcape sus pe cară, 


La aceasta cu toţii să urcă pre trăsuri şi merg în bi- 
serică la actul cununici. Când să rentore de acolo părechea 
prea adeso irsbue să să roscumpere. Strada o închid cu funie 
şi numai pentru vin ori vinars îi lasă liberi, în alte locuri 
pun înaintea căruțelor oale cu cenusii, ca părechea să fio' 
roditoare, pănă în fine cu sgomot maro și strigăte dese, pro 
cum şi pușeături de pistol, ajung la cortelul nou unde tine- 
rii să pun la joc, car nu preste mult să aşează la measă 


undo servese fraţii de mire: 


In decursul mâncăroi poesia car “și începe rola. Aşa la 
aducerea plesai prime fratele de mire ziec: 


dacă și prima mâncare 
Ascultaţi a mea vorbire 
“Poată lumea bine știe 

Că la noi în stcuiine, 

“Vot omul bine primește 
Pre-ai sei oaspeți bine-i vede. 


Dac'aceca e mșnearea 

VE rog pre toţi gustaţi din ca 
Și trăiţi în fericire 

Și "m deplină bucurie 

St strigăm cu toţi „trăicască* 
Părechea acum cununată! 


Când uduco friptura şi vinul pro masă car sd zice ur. 


miitoarele : 


Eacă şi-a doaua, friptura 
Vin bun cum cere inima 
De lături acum cn gândul 
Mâncaţi carne. gustaţi vinul! 
St credeţi n'are păreche 


Nimic nu dă bună voie 

Ca și-o fălie de friptură, 

Și din viu vechiu, bun, o enpă 
Strămoșii așa făcură 

De-aceca ci mult trăiră, 


Când pun pe measii curechiul împlut — o ploasă căroia 
dola cununie nu-i o permis nici la un cas a absenta, zico: 


Facătă-te că sosește 

Curechiul ce să tocmește 
Cu carne 8% Împistrește 
Proaspătă, la ca băiete, 


Asta=i mâncare stribună 
Naţională ungurească 
Carea ori cine o mânâncă 
Poarto bine o st-i cadă, 
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Mâncaţi, st rog, şi beți bine Vio, vite și grâu să aibă 
- SU fie tot ves lie In familie st sporească. 
Gendaiin, prefect, iei nu între 
Potreccrea să ne-o strice. In casa lor st domnească 
3 Pace, iu_ire frățească 
Ci tot vinul să trăiească Dumnezeu st-i alduiească 
Cu părechea tinerească : Și la mulţi ani săi trăiască. 


Astfel do versuri să zic la. aduceroa celoralalto plese și 
la aducerea aluaturilor. Umorul este în gradul suprem când 
să uflă câte unul sau doi cari fac la versuri „de merge colb.“ 

Amintese încă aici versul eu caro „rădică measa“ și 
care sună, cam în modul următor: 


Hu a! pude! Sus la diplă Cum trebe „lina“ jucată 
Aici spun că-i dat în buală? Mireasa ni-o sucește 

Las' s% sune cea ţimbulă Pâm altul nu ţi-o răpește! 
Nu-'s preveghi aici, ci nuntă. » Știm noi că iubeşti neveste 
Tot omul st mist 'nvirtă Deşi păru-ţi cărunțeşte 

Şi să-şi joace a sa iubită, Deci pune numai groșițu 
Nene naș, ien haid ne-arată Și 'nv&rte puţin mireasa! 


La aceasta nănaşii şi fraţi de mire joacă cu mireasa şi 
fiecare pune bani pe un tăier (jocul miresei). Tinerii s5 nă- 
suese a o fura mireasa, ceoa-co dacă succede, mirele tr&buie 
să n reseumpere cu vin. Acoasta dă ansă la multe glume şi 
petrecere bună. La mezul nopţei fratele de mire conduce o 
nevastă cu mâna legată în lăuntru? și zice: 


Mare supărare am aflat afară S&-i dăm deci sermanei bani de doftorie 
S'o vărsat păsatul, o oală întreagă St-și poată vedea, dea mâneci Iccuire, 
Și bucătăreasa şi a ars toată mâna Eacă bucurie ce sfirşit avusă 

Nu să vindecă ca pănă ţine lumea. Păsatul ferbinte pe mână-i curse. 


Cu aceasta oaspeţii do regulă să împrăștie caa treia 
zi să să adune ceară la părechiea tineră, după cum zicei: 
„kărlătiva.“ Numai atunci este sfârşiti, nunta stcuioască, care 
pre cum vedem nu ce ccva petrecere eftină. 


I.C. P. 


1 Lina == endelgăs. 
2 „Kăsă3 asszouy.* 


DOBÂNDIREA CALITĂȚII DE ROMÂN IN 
ROMÂNIA. 
Il. 


"Români prin Vinefucerea legei. 'Trecom acum la al doilea 
med de dobândire naţionalității române şi anume prin bine- 
facerea legei. Striinul care îndeplineşte condiţiunilo provăzute 
de art. 8. C. Civ. dovino de drept Român. 

„Veri-ee individ născut şi crescut in România pănă la 
majoritate, şi care nu so va fi bucurat nici odată de vro 
protecțiune străină, va putea reclama — zice art. 8 — cali- 
tatea de român în cursul unui an după majoritate. 

„Acei ce ailându-să în condiţiunilo de mai sus, vor fi 
devenit majori înainte de promuluarea acestui codice, vor 
avea termen de un an de la promulgare pentru a reclama 
calitatea do cotăţoan român.“ 

Străinul prin acest mod dobândeşte un drept — cu sau 
fără voinţa guvernului — şi nu o favoare cum să întîmplă 
cu naturalizarea proprin zisă; logiuitorul a acordat acest 
drept numai strbinilor de rit creștin, ear cci ce nu sunt de 
rit ereștinese nu pot, conf. art. 9 C. Civ. beneficia de avan- 
tagicle art. 8. Acestora lo rămâne numai favoarea de a re- 
clama calittea do Român conf. art. 16 O. Civ. prin natura- 
lizare, 

Așa dar pentru ca cinova să dovie român în virtutea 
dreptului consacrat de lego trebue să îndeplinească urmitoa- 
relo trei condițiuni: 1) sii fio născut şi ereseut în ţară, 9) sii 
nu să fi bucurat nici odată de vre-o protecţiune străină, şi 
3) să fie de ritul creștinose. Odată îndeplinite aceste trei 
condițiuni nu incape indooală că sentimentele sale nu pot fi 
decât românoști. Decât, primele doauă condițiuni ar fi fost o 
garanţie suficientă în privinţa asta și prohibiţiunea în privinţa 
noereştinilor ar fi putut, lipsi. Astăzi mai protutindoni, cum 
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observă Bluntsehli, „dreptul modern mod-rn Sa degagiat de 
presupunerea şi do condiţia unoi credinţi anume şi e stabilit 
înt”un mod egal, ca drept comun, pentru toți locuitorii ţă- 
roi.1* “Totuşi dorința esprimată prin Convenţiunea din Paris 
din 1858 st indeplinește prin art. 16 C. Civ. care desehide 
şi necreştinilor cetăţenia prin calea naturalizărei. Dar și 
acoastă ca'e li să închide după câteva luni, prin art. 7 din 
Constituţia din 1866. 

O cestiune importantă este aceea de a să ști: Dacă ca- 
litatea de român în.virtutea art. 8 C. Civ. să dobândeşte nu- 
mai pentru viitor sau cu efect retroactiv ? Răspunsul autori- 
lor este că numai pentru viitor, adecă din momentul când 
individualitatea își manifestează voinţa sa prin îndeplinirea 
condiţiunilor prevăzute de lege. 

Do când insă începe a să socoti anul majorităţii, din 
momentul concepţiunei, ori din momentul naşterei? , Din cu- 
vintele „ori ce indivit zăscut și crescut ete.“ resultă ci din 
momentul nașterei. 

Copilul conceput aiurea, dar | născut în ţară, poate in- 
voca beneficiul art. 8 C. Civ.; dacă însă e conceput în ţară, 
şi născut înafară de teritoriul român, nu mai poate invoca 
acest beneficiu. Unui asemenea individ îi rămâne deschisă 
calea naturalizărei. 

In ce priveşte termenul în care trebue să să facă de- 
elaraţiunea, trebue considerat după majoritatea regulată de 
legea străină a individului, sau după majoritatea regulati do 
legea noastră? De oare-co legea e mută în aceasta privință, 
cestia e controversată, 

Unii — și aceştia alcătuese minoritatea — sunt do pă- 
rero că după legea română trăbue regulată majoritatea indi- 
vidului de oarece majoritatea străină variind după loc şi 
timp, legiuitorul român nu putea să aibă în vedere decât 


majoritatea română, adecă virsia de 21 do ani. Alţii — şi 
aceştia constitue majoritatea -— susțin că legiuitorul avea în 
veders — cum s'a întimplat și aiurea — majoritatea perso- 


nală a străinului, aceea a ţorei salo. 


1 0p, cit. pg. 9, 
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Dacă am voi să consideriim majoritatea ţerei româneşti 
_— virstă de 2l.ani — în cazul de pildă, când majoritatea 
ţerei străinului ar fi de 25 ani, am da de următoarea difi- 
eultate : Individul, la majoritatea stabilită do Cudiecle nostru 
Civil, fiind minor după logea ţărei sale, ar fi pus în impo- 
sibilitatea de a reclama calitatea do român, fiind că în tim- 
pul minorităţi el să află sub autoritatea ascedenţilor ori a 
tutorelui seu, şi nu aro libertatea de acţiuni. Ear ajuns în 
anul majorităței țărei sale nu ya mai putea invoca avanta- 
gielo art. 8, fiind trecut duja de virsta majorităţei ţărei ro- 
mâneşti. Aceasta ar fi a lua cu o mână cecâ ce sar du cu 
alta. Acest inconvenient să înlătură dacă considerăm majv- 
ritatea ţărei căreia aparține străinul. ;: 

Dificultăţi să pot prosinta şi în cazul când după legea 
personală a străinului majoritatea o la 18 ani, adeca cu mult 
înainte decât după legea noastră. În acest caz unii autori 
admit că declararea să să faci după legea română, pănă la 
29 ani. 

De-altminteri acosto ineonveniente au dispărut mai pre- 
tutindeni câtă vremo epoca de 21 ani pentru majoritato e 
admisă mui do toate legislaţiile. 

Art 8 Cod. Civ. no spune că individul ce îndeplineşte 
condiţiunilo provăznte do lege „va putea reclama calitatea 
do român în cursul unui an după majoritate ;* nu ne indică 
insă niei forma decl!araţiunei, nici autoritatea cătră care să 
să adreseze. 

Din această causă în practică, se întimpina dificultăți. 
După Meitani! autoritatea cătră care trăbuoa adresată de- 
elarsţia nu putea fi alta decât primăria; după d. Nacu? tri- 
bunalul; car după o decizie a Curţei de Cașaţie forma și 
declaraţia puteau fi înlocuite prin alte fapte ca: sorviţiul 
militar, exoreitaroa continuă a dreptului electoral, ete.? 

Astăzi art. 8 şi 9 0. Civ. nu au decât un interes din 
punctul de vedero retrospectiv. Art. 9 a fost abrogat încă 


1 Q. GQ. Meitani, Studii asupra Constituţiunei Românilor, faseicula 
I-a, pg. 16. 

2 C, Nacu, Principii elementare de Drept privat român, vol. Il. pg. 187. 

3 Deuizia Curţei de Casaţie din 2 Uct. 1885. 
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prin Constituţia din 1866 (ar. 7.) iar al. 1 și II din at. 8 
de art 7 din Constituţe revizuit în 1879. Numai alinialtul 
ultim al art. 8, relativ la copii găsiți po teritorul român fără 
părinți cunoscuţi — și despre care am vorbit deja — a rămas 
în vigoare.. Afară do acost caz singular nici un străin nu poate 
doveni român — de la 1879 incoace — decât în urma unei 
legi. - 

- Știm că copilul născut din un român este român, fie o] 
născut iu România, fie născut aiurea. Aliniatul al doilea al 
art 10 mai zice: 

„Lot copilul năseut în ţară străină din un român, care 
ar fi perdut calitatea de român, ve redobândi tot-d'a-una ace 
calitate, îndeplinind formalităţilo prescrise de art. 18.* 

Legiuitorul având în vedere legăturile do sânge ale unui 
asemenea copil, că e născut din un părinte care, deși strâin, 
a fost însă odată român, ii permite să intre in familia română, 
cu îndeplinerea formalităţilor prevăzute. de art. 18.1 El 
naşte străin, dar cu această diferență că po când străinul 
ordinar devino român prin ealoa naturalizărei, acestă devine 
român prin bine-facerea legei. Şi această e firească ; un atare 
copil conservă în vinele sale. sângo românesc, în inima sa 
sentimente românești, trebue a fi deci primit mai cu dragi, 
inimă de patria română decât cei alţi străini. „Ea trebus a-l 
„trata ea po un copil care vino să-şi regăsească familia sa 
și care invuacă favoarea originei sale.“2 

Redactarea art 10 e viţioasă, In adovăr co însemnează 
„lot copile! născut în țară străină diu un român ?“ Nu cum-va 
gânditu-sa legiuitorul român de a exlude pe copilul născut 
n România de a beneficia da acest articol? Nici de cum ; 
deci ar fi fost mai bine dacă cuvintele „în ţară străină“ să 
îfi lipsit; ele sunt inutile. Existenţa lor se justifică prin aceia, 
că legiuitorul a statuat de eo guod plerumgue fil. 

Articolul mai udaugă „din un român“ — „tot coţilul 
născut în ţară străină din un român.“ Acest cuvânt „român“ 
trebuo înţeles în sons generic pentru a designa atât pe tatăl 


1 Boerescu, Curs de Drept Civil, stenogr. de Pilimon Elia, 1. pg. 75. 
2 Laurent, op. cit. I, pg. 448, 


Dobândirea calităţii de român în România. 231 


cât şi pe mama copilului: Pronumtiatio sermonis in seru mrs- 
culino a] ulumque sezum pleraemgite porrigitur. Do aceleaşi 
diepturi dei se va bucura copilul din o loastă româncă ca 
şi cel din un fost român. ; 

Să citim articolul mai departe: „Lot copilul născut în 
ţară străină din un român, care ar-fi pierdut calitatea de ro- 
mân, va redobândi tot-d'a-una acea calitate, :ete.* Cuvintul 
redobândi nu coste exact. Cine-va nu poate redobândi decât 
acea calitate pe care a avouto și a pierduto ; or, copilul, 
find 1ăscut din un străin — din un tată care şi-a perdut 
calitatea de român — el n'a fost nici-odată român, n'a pier- 
dut nici odată această calitate; cum o „redobândește“ dar? 
Expresia „redobâni“ find incorectă, ar-fi fost mai bine de 
sar fi zis „va dobândi.“ Articolul corespunzător francez, după 
care luat al nostru, zice de asemenea „peut toujours recouvrer“ 
şi nu „agudrir“ şi teibunul Simeon în raportul său, pentru A 
justifica accastă expresie, zice: „străinul va dobândi ; cel orgi- 
nar francez va redobândi; tatul său putut perde ealitatea sa, 
dar nu a putut altera de tot sângele franeez care curge în 
vinele copilului său; nu i-a putut răpi strămoşii săi ; şi dacă 
acest copil, mai bun decât taiul său, voește să se întoarcă 
în patriu sa, ca ii va deschide braţele sale, nu ca unui copil 
nou pe care-l dobândeşte, dar cu unui copil pe care îl redo- 
bândeşte.“ ! 

- Şi cind ve dobândi acest copil calitatea de român ? „Mrti- 
colul zice stot-ba una“. Bată o fai oare excepţională acordată 
acestui copil. Pe când copilul născut şi crescut în România 
dintr'un tată străin — și care nu se va fi bucurat nici- odată, 
de vre-o piotecţie străină (art. 8) — trebue să-și reelime ca- 
litato do român în cursul unui an după majoritate, cestă-L'alt 
o poate reclama ptot-d'a-unac. E o favoare bine-meritală, 
find-că, cum am zis, nu încape nici 0 indoiulă în privința 
sentimentelor sale pontru România care îl poate primi ori-şi 
când. Decât acest „tot-bVa-una“ dă loc la discuţii. Se poate 
înţelege prin expresia „tot-da-una* ori-co epocă a vivței co- 
piluli ? Pouato el dobândi calitate de român în timpul mino- 


„1 Locră, t. L, pg. 431; citat de Laurent, op cit. I, pg. 448. 


232 Aureliu Turcu 


rități sale? Hată o cestiuno care se resolvă în sens negativ. 
Va trebui să aştepte până în anul mjorităței; el, neputând 
renuuța Ja naționalitatea străină a tatălui său de cât când 
e major. Articolul trebuia deci redactat ast-fel încât să rocso 
din termenii săi acestă exludero — epoce minorităţii — dar 
nu să zică că tot copil... va dobândi tol-d'a-una,“ când 
aceasta nu poate avea loc „tot-dn-una“. Amintim câ majo- 
ritato copilului în cazul acesta — ca și în cazul arl. 8 abro- 
pgat—este con străină. 

Art. 10, al II, mai cere ea eopilul, pentru a dobândi 
calitatea do român, să îndeplinească „formalitaţile prescrise 
de art 18.“ lată cari sunt aceste formalităţi: „Românul caro 
va fi perdut calitatea sa do român o va putea redobândi în- 
torcându-se în România cu autorizaținnea guvernului român, 
şi declarând că vocşte a şe așeza în țară, şi că ronunţă la 
ioate distineţiunile contrari legilor române.“ 

Acestea sunt explieațiunile e au fost necosaro de dat 
„articolului 10 C, Civ. Rendându.l aci, subliniăm cuvintele co 
au dat loc la discuţii” „Tot copilul născut în fară străină din 
Român, caro ar fi perdut calitatea de român, va redobândi tot- 
dWa-una acen calitate îndeplinind formalitățile prescrise de art 18.* 
| Aceiași favoaro este acordată şi Românilor cari, fără 
autorizețiunea guvernului, au intrat în serviciul militar străin 
(art 20): Hi n'au decât să so conformeze condiţiunilor pre- 
scrise de art. 18. 

Trecem la art. 192: „Străină cc so va căsători cu un ro- 
mân se vu considera de româncă. Acest articol se întomeiază 
pe natura căsătoriei care aro de cfuct a stabili o legătură 
aşa do intimă între soţi că ei se pot considera ca alcătuind 
una şi aceiaşș persoanii, și cari tretuese să aibo una și aceiaşi 
naţionalitate. Acestuiaş motiv se datorește și al. IL. art. 19 
C. Civ. care zice: „Românea cure so va ciisători cu un străin, 
va urma condiţiunei soţului său.“ Ea de vine deci, în mo- 
mentul căsătoriei, de drept, română 'ori străină, după naţio- 
nalitatea bărbatului. Femea primind numele bărbatului și 
legându-şi soarta ci cu a lui, prin aceasta chiar înţelege a 
urma condiţiunei lui, a primi vaţionalitatea lui. Insă, po acoiu 
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po care o aro birbatul în momentul celelărei căsătorei, nu şi 
ori-ee alte ce ar adopta în urmă. Liber e dânsul a şi-o schimba 
de câte ori va voi, eu nu-l va urma, ci îşi va conserva nu- 
ționalitutoa po carv u avuto dânsul în momentul celebrărei 
căstitoriei. Şi în advăr, el nu poate modifica statul femevci 
sale, nici o lege nu i acoardă acest drept; dacă ea urmează 
uaţionalitatea Ini în momentul celebrărei căsătoriei, se presu- 
pune că o face cu consimțimîntul ei; că îi cunoaşte naţiona- 
titea lui de mai înainte, și ca i se supune în mod voluntar 
— căci schimbarea naționalităţii nici câ se poeta facă alt- 
fol. Dacă nu voeşte are decât să nu să căsătorească cu 
dânsul. L 

Adagiul „incotând cenusa încetează și efectul“ nu este 
in tot-d'a una exact -— mai ales în materie de drept. Când 
o străină se căsătoreşta cu un român și de vine româncă din 
momentul celebrărei căsătoriei, ca remâne româncă cu toate 
că ol a dovenit mai în urmă străin. Nu se poate spuno'că 
străina devenind româncă din cause bărbatului ea redevine 
strănă odată cu abdicarea naţionalităței române de către so- 
țul ci; nu se poate zice, eu alte cuvinte, că încetând cauza 
cată să înceteze şi efuetul. Cauza, zice Laurent, a dat un 
drept femei, acest prept la dobândit dinsa consimţind la că- 
sătoria, ași dar, prin voința sa; ol nu-i poate fi ridicat prin 
o voinţă străină. ! | 

Blondeau amite ca fameia străină, easatorindu-se, să fiu. 
liberă să-şi manifesteze o voință contrară și să-și conserve 
chiar naţionalitate i de origină, dacă voește.? 

Valotto admitto sistemul englez d'pă care fomeiu căsă- 
torindu-se nu adoptă naționalitatea soțului. După acest sistem 
această ferna sur considera română faţă cu legile române, şi 
ongleză faţă cu legile engleze. 

Art. 19 după ce spune că românca căsătorită cu un 
străin dovino străină, adaogă prin al. II că îndată ce devine 
văduvă redobândeşte culitatea sa de româncă. Singurul fapt 


1 Lauvent, op. cit., vol, Î, pag, 456. 
2 Bloudeau Disertation instrte dans »Revuo de Droit francais ct 6tran- 
ger, t. I, citat do Laurent, t. I, pag. 454. 


934 | Aureliu Turcu 


văduviei tace cou să-şi redobândească naționalitatea perdută. 
Dar ducă întoarcem cazul, și ne întrebăm: Fameia străină 
devenită româncă prin căsătorie își recapătă prin văduviv na- 
ționalitatea ei străină? După principiul art. 19 trebue să no 
rostim în sensul afirmativ. Cu totea astea unii cred că ea 
rămâne româncă ; e o excepţiune la principiul stabilit do al 
II, art. 19, în favoăreae. femeoci de rămâne naţionale. Lauront 
e de aceiaş părere. i 


Mai notăm tă prin „văduvă“ (art. 19 al. II) ceată să se 
înțelegă toate cazurile în care ea devine liberă, precum: 
moartea soțului, divorțul, ete. În urma ruperei, întrun mod 
suu altul a Jegăturei ce o unia cu toţul ci, ca redevine de 
drept româncă fără să sibă novoio să. îndeplinească vro o 
formalitatea. 

„Români prim naturalizare. Codicele Civil, art. 16, mai, 
prevede un al treilea mod debândire a culităţei de român, 
adacă prin naturalizare. Indentificarea străinului cu Românul 
prin mijlocul cecestei ficțiunei legale se faco cu stagiu și fără 
stagiu. . 

Pentru naturalizare cu stagiu se cere ca străinul prin o 
suplică către Domn, să arate cupitularile, staroa, profesiunea 
ce exercită, şi voinți de a şi, statornici domiciliul pe teritoriul 
României. Străinul, după o asmenea cerer», trebue să locu- 
iască zece ani în țară, şi dacă prin purlarea şi faptele sale, 
dovedește că este folositor şărei, Adunarea legiuitoare, după 
iniţiative - Domnului, âscultănd și vpiniunea Consiliului de 
Stat—astăzi desființat și înlocuit prin Consiliul de Miniștri 
— ii va putea acorda decretul de naturalizațiu o, cere va fi 
suneţionat şi promulgat de Domn (art. 16. al. [) 

Pentru nataralizare cu dispensă de stagiu ca so ceru străi- 
nul să fi făcut ţărei servieii importante, să fi adus în ţară 
_o industrie, invenţiuni utile, să se fi distins prin talentul său 
să fi format în ţară stambilimente mari de comereiu, ete. (ari, 
16, al. [.) ză 

Românii supuși unei protocţiunei alte decât cea română, - 


2 Op cit. 1. pu 450, 
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cum sunt cei din Trunsilvania. Mnosdoniu, ote., având acci- 
aşi limbii și acelonşi aspiraţiuni ea lomânii din România, se 
bucuri de ncoiași fuvoare, cont. art. 9 din Coustituţiune. 

Nresmunitatea du roligio nu servă de piedică peniru a 
dobândi calitatea de Român prin naturalizaro. Pentru întâiaşi 
dată li se deschide şi ncereștinilor caleu cetățeniei prin nntu- 
ralizare, de care însă sau folosit prea puţini noereștini, din 
cauză că după câte va luni cu ocaziu votirei Constituţiei din 
1866, și în urma unor desbateri furtunuase li se închide din 
nou această eale stabilindu-se prin art. 7 că „numai creștinii 
să pontă deveni cetăţeni români“. De atunci situația necreş: 
tinilor -— a Evreilor -— devino din ce în co mai reu, cu tuată 
modificarea art. 7 din 1879 în sensul libertăți religipaso. 

Aiurea naturalizurea e regulată de legi speciale. Așa în 
Belgia codul e mut în aceastii materie, şi naturalizaroa e re- 
gulată do o lege din 22 Sept, 1885. Acolo naturalizare e de 
două feluri: mare și ordinnră, şi care se aseumănă mai mult 
cu naturalizarea „mare“ şi „inică“ do sub Regulamentul nos- 
tru Organic decât eu cea „cu stagiu“ ori „fără stagiu“ de sub 
regimul Codului Civil, Singura »naturalizarea maree asimi- 
lează pe stiinul, în toate, Beluianului, acordându-i toate 
drepturile civile şi politice ; pe când >naturalizarea ordinarăe 
ucoardă străinului toate drepturile civile și numai o paria din 
drepturile politice. Un sentiment do domnitata naţională ori 
do gelozie poate, u dictat această diviziune prin care so acoar- 
dă destinele țărei numai celor ce au dobândit »nuturalizarea 
muree În urma unor servicii eminonte aduse statului. Numai 
aceştia put Îi miniştri, şi cligibili în Senat şi în Camera ra- 
prezentaţilor, precum și n fi alăgători. Afură da acosto res- 
trieţii, toate cele-lalte drepturi sunt acordate acolora ce au 
dobândit »naturalizarea ordinară. 

La noi nu cosistă o asomenea diferență: Nnturalizarea 
— fie cu stagiu, fie cu dispensă de stagiu — ncoardă acelaşi 
drepturi depline străinului caro a dobândit'o; și în lipsă de 
Jegi speciale ea trel uia regulată de Cod. 


Aaneliu Turcu. 


_JOSIF ABU. 
(Novelă.) 


— De Mauriţiu Johai. — 


Turcii incâ și au oamenii lor invăţaţi, advocaţii lor. isteţi, 
cari ştiu face din negru alb și dacă ar puata face, sigur ar 
primi titlul de Doctor. 

_ Sub turban insă să recer alte titule. Aşa Josif Abu avea 
titula de: Kadi-al-Kodhat-ul oraşului Bagdad sau: »judele- 
juzilor.« 

În acel timp Harun-al-Rasid cel drept era calita, car incâ 
"s8 ocupa cu afaceri de drept, ccca co nu se prea considera 
do petrecere prințiară. Dar accaste nu-l impedeca, ea din 
când în când să nu cerceteze după ochi frumoşi, vă spun că 
și în ochii fetelor frumoasă a găsit a dese ustfel de ştiinţă 
carea nu-fu în stare a o ștudia vința întreagă. 

Odată bând sorbet în palatul fratelui seu Ibrahim văzu 
o roabă frumoasă carca avea neșto “ochi vineţi aşa frumoşi 
încât Ibrahim cugeta că vede în oi tot ceriul cu întreagă 
ceata huri-lor şi profetul. 

— Ibrahim — zice califa — în ochii fetei acesteia, când 
sd uită drept la mine, văd dosdată toate șepte raiurile; dacâ 
'mi ocheşte dino parto văd acolo toate şepto indurile, 

— Atunci poţi zice că ai fost în raiuri și iaduri fără a 
to elăti de pre scaunul tu. 

— Cum o chiamă? 

— Abela. 

— Ştii ec, pentru fiecaro literă caro sd conţine în nu- 
mole ci'ți dau 1000 dinari de mi-o dai mie. 

—. Nu, Harun, și dacă mi-ni da pentru fiecare literă 
2100, nu va fi u ta Abelayda. 
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-— Oho, acum i-ni lungit numelv cu troi litere ; dacă 
no t6rguim mult numai no vom trezi, că-i va fi deodată nu- 
mele aşa do lung ca a marolui Mogul. 

— Nu am minţit, Abelayda să chiami, numai mădă: 
rindo o chemiim Abela; dar nu dau st promiţi oricât. 

— Atunci ditmi-o ca present. 

Ibrahim s5 mâniă,. 

— "Ți jur po barba profetului, ci nice nu o vind, nice 
nu o dau present. 

Acasta fu mult. Harun al Rasid să sculă minios și pă- 
văsi palatul fratelui svu. 

Alt eslifă ar fi isprăvit ușor, dacă nu voia a o vindo şi 
nice n o da ca present, atunci ar fi crezito dela dânsul ; 
Ibrahim să moară, să putra faco foarte ușor, dar Ha- 
run punea mare pond pro aceea, ca poporul să nu-i deo cpi- 
tetul de >drepte în zădar, și așa chemă la sine pre Josip Abu 
şi-i predă afaceroa cerându-i sfatul că cum ar putea ajunge 
la Abelayda ? 

Invăţatul 71 linişti că o să afle el un mijloc. Calita i 
promisă că dacă va fi în stare a esopera aceasta atunci drept 
vomuncraţie capătă zece mii de dinari. 

Josef Abu din ziua aceea incepu a poata lui Ibra- 
him epistole scereto în care 7 făcea atent, că să aibă grijă, 
deoarece pentru Absla '] ameninţă perielu. 

Ibrahim să spăria și fugi la Abu. 

— Califa — încopu el — vrea şă mb omoară pentrucă 
nu i-am dat lui pre cea mai frumoasă roabă inr- cu am 
jurat că nu o vând, nico nu o dau presont. Acuma i-aș da-o 
bucuros dacă nu m'ur lega jurământul Spune-mi om eu minto 
co să fue? Ajută-mă și drept remuneraţiune primeşti dela 
mine zece mii do dinari. 

Abu să prefiicu caşi când acum ar auzi pentru prima 
dală de acoasta ; coi zeco mii do dinari trăbuc serviţi. Des- 
chisd cărți mari vechi, ccţi șiruri grele şi in urmă găsi ce 
a voit. 

— Ibrahim, dacă te-ai jurat, că lui Harun nico i vei 
vinde, nico i vei da-o ca present; atunci dacă totuşi voești 
să i-o dai; fă aşa: Dola cup pâwla brâu i-o dă ca present, 
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dela brân până ?n tălpi i-o vinde; astfel jumătate nu i-ai 
vândut-, iar ccelaltă jumătate nu i-'ai dat'o prasent și prin 
urmare nu ţi-ai călcat: niei jurămentul. 

Aşa făcu. Abolayda a ajuns în posesiunea Califai; dar 
coranul opreşte ca un drept credincios s6 ducă în haromul 
său selava fratelui său. Abia a nşăznbo califa lângă ol, când 
ințăleptul Ulema sări la ei şi pusă intre dinsii o sabiă scoasă, 
drept simbol că acelor doi nu li-e permis a să atinge unul 
de altul. 

Harun-al-Rasid, desperat pân” la estrom, eariişi chomiă 
pro ințăleptul Abu și-l rugă de sfat. 

— Lucrul e foarte uşor; dă pre Adolayda de soţie unui 
rob al tău pu aceea condiţiune că la moment să să despăr- 
țască de la ca si ţi-o redă neatinsă. 

Alte zece mii de dinari î-au pus la chimire lui Abu 
acest sfat. 

Califa alese un selav bun şi ascultător, în persoana ră 

„dinariului Sittime, el incă fu de faţă la cununie şi voia 
chiar să-l reumunoreze bogat pentru acest sorviţiu dându-i 
libertatea, cal și rang de oficier. 

Dar tinorui, privind prea profund în ochii novestei sale 
după cununie zice lui Harun: 

— Nu'mi trebuo stăpâne nici libertate, nici cal, nico 
rangul de oficier, ci numai novasta carea mi-o ai dat; remân 
selavul tău, dar bărbatul Abclaydei. 

— Mişălule, vreai, să me înşăli! strigă Harun infuriat 
sărind cu sabia scoasă la el. 

— Nu mă tem de sabia ta, stăpâno — refloctă sclavul 
— Harun, cel drept, nu va cuteza a-și ueide selavul, ca să i 
răpească novasta căci atunei şi-ar perde numele do „Dreptul“. 

— Drept ai, — răspunst Hurun — şi depirtându-să ear 
cheamă pre Abu care deşi cra în cortegiu nu vorbi nimic 
căci ştie că noul. său sfat oar i va aduce la chimir zece mii 
de dinari, 

Ce să facă deci Califa? 

— Sittim, de present este încă sclavul teu; ?] poţi da 
aceluia, cui tu voești. Dă'l deci eu present Abelaydei; atunci 
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a încotnt a-i mai fi bărbat, căci Alcoranul prescrie că o fe 
meie nu poate fi novasta selavului stu propriu. 

Califa în ucelaş loe și la moment făcu procum i să spusă 
şi Abelayda află mai do bino n liisa pro Sittime do selav și 
a deveni sultana. 

Josif Abu, drept roumuoraţiune pentru acest sfat bun, 
a mai primit și dela Abolayda zece mii dinari. 

Prin urmare la un singur cas do cununie a câșiigat 
Abu patruzeci de mii dinari. | 


Ei, atunci să plâtea a fi om învățat. 
I, C. P. 


GNOME DIN 


- Modestul. 


[5] jertfește meritului 

Nu ştie însă-și da lui; 

Do liudăm noi pe alţii 

Să bucură el eu toţii; 

Dacă lui îi vine rindul 

Tot roşeşte chiar ca focul. 
(Szentmillossy Alajos.) 


Gresirea menivei noastre. 
Pentru fericire 
Ne-am năzuit şi, uilă, 
Murim fără ca 
Pentru ce e oare 
Asta intocmire, 
Oare ce tot vrea: 
PFugim inainte 
Urmând umbrei nvasiro 
Unde duce ea. 
„ (Szentmiklossy Alajos,) 


Aide —. toi, 


Un rusneac căzusă'n apă 
Şi ea să-i ajute chiamă 


POEȚII MAGHIARI. 


Pe sântul Niculae 
Eu te scot nepoate' dragă 
Ii zice celui din apă: 
Dar mişcăte amice. 
Sz6hkdes Jdesef. 


Pre album 
Vorba, gândul şi-a ta faptă 
Să fio tot: bine, 
Că aceste la olalte 
'Pie-ţi vor suride 
Ca ș-o splendidă oglindă 
Arătându-ţi: bine. 
(Vorâsmarty.) 


Pre albumul d. G. L. 


Doauă bunuri sunt în lume 
»Diliginţă« şi »virtutec 
Proste cari zu nu nai aro 
»Sortea<. nice o putere 
Cea din urmă ?n ceruiri esto 
Alta intro noi trăeşte. 


(Vărosmarty.) 


